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Lorsque nous servons une personne à la fois, nous 
invitons chaque personne à venir au Christ et à 
servir dans la maison du Seigneur.

Frères et sœurs, merci pour votre fidélité 
et votre dévouement envers Jésus-Christ en ces 
temps difficiles. Vous êtes merveilleux, vous êtes 
magnifiques. Chacun d’entre vous est un enfant 
de Dieu. Je prie pour que nous reconnaissions 
l’influence du Saint-Esprit en devenant de vérita-
bles disciples dévoués de Jésus-Christ et en nous 
aidant les uns les autres dans cet effort, et pour 
que nous ressentions sa joie lorsque nous servons 
dans la maison du Seigneur.

Le président Nelson a déclaré : « C’est 
maintenant le moment pour vous et moi de nous 
préparer à la seconde venue de notre Seigneur 
et Sauveur, Jésus-Christ. C’est maintenant le 
moment de faire de notre vie de disciple notre 
priorité. Dans un monde rempli de distractions 
étourdissantes, comment pouvons-nous y arriver 
? »

Il nous donne la réponse à cette question : « 
Adorer régulièrement dans le temple nous aidera. 
Dans la maison du Seigneur, nous nous concen-
trons sur Jésus-Christ. […] Nous apprenons à 
le connaître. […]Chaque personne qui cherche 
sincèrement Jésus-Christ le trouvera dans le 
temple. »

Alors, comment devenir des disciples 
dévoués de Jésus-Christ et comment s’aider 
mutuellement à le devenir ? Nous servons une 
personne à la fois. Servir à la manière du Sau-
veur implique de faire preuve de compassion, 
de bonté, de patience et d’amour sans jugement. 

Khi phục sự một người, chúng ta mời người đó đến 
cùng Đấng Ky Tô và thờ phượng trong nhà của 
Chúa.

Thưa các anh chị em, xin cảm ơn vì sự tận 
tâm trung tín của anh chị em khi đến cùng Chúa 
Giê Su Ky Tô trong thời gian đầy thử thách này. 
Anh chị em thật tuyệt vời; anh chị em thật tốt 
đẹp; mỗi anh chị em đều là con cái của Thượng 
Đế. Tôi cầu nguyện rằng chúng ta sẽ nhận ra 
ảnh hưởng của Đức Thánh Linh khi chúng ta trở 
thành và giúp đỡ nhau trở thành các môn đồ tận 
tụy thực sự của Chúa Giê Su Ky Tô và cảm nhận 
được niềm vui của Ngài khi chúng ta thờ phượng 
trong nhà của Chúa.

Chủ Tịch Russell M. Nelson đã tuyên bố 
rằng: “Giờ đây là lúc để anh chị em và tôi chuẩn 
bị cho Ngày Tái Lâm của Chúa và Đấng Cứu Rỗi 
của chúng ta, Chúa Giê Su Ky Tô. Giờ đây là lúc 
chúng ta phải đặt vai trò môn đồ của mình làm 
ưu tiên hàng đầu. Làm sao chúng ta có thể làm 
được việc này trong thế giới ngày nay mà có rất 
nhiều điều có thể làm cho chúng ta mất tập trung 
nơi phúc âm?”

Ông đã đưa ra câu trả lời rằng: “Việc thường 
xuyên thờ phượng trong đền thờ sẽ giúp đỡ 
chúng ta. Trong nhà của Chúa, chúng ta tập 
trung vào Chúa Giê Su Ky Tô. … Chúng ta tiến 
đến việc biết Ngài. …Mỗi người chân thành tìm 
kiếm Chúa Giê Su Ky Tô sẽ tìm thấy Ngài trong 
đền thờ.”

Vậy thì làm thế nào để chúng ta trở thành 
và giúp đỡ nhau trở thành các môn đồ tận tụy 
của Chúa Giê Su Ky Tô? Chúng ta phục sự một 
người. Phục sự theo cách của Đấng Cứu Rỗi gồm 
có lòng trắc ẩn, sự tử tế, lòng kiên nhẫn, và tình 
yêu thương mà không phán xét. Khi phục sự một 
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Lorsque nous servons une personne à la fois, 
nousinvitonsla personne à venir au Christ et à 
servir dans la maison du Seigneur pour recevoir 
son pouvoir rédempteur. En d’autres termes, 
lorsque nous servons une personne à la fois, 
demanièreà la conduire à la maison du Seigneur, 
nous nous aidons mutuellement à devenir des 
disciples dévoués.

Jésus-Christ nous enseigne le pouvoir que 
l’on obtient en servant chaque personne in-
dividuellement avec amour et sans jugement. 
Souvenez-vous de la Samaritaine au puits. Cette 
femme devait se sentir insignifiante, seule, 
découragée et non reconnue. Peut-être a-t-elle 
même eu l’impression de ne pas être à sa place. 
Au cours de sa vie, elle avait eu cinq maris, et 
l’homme avec qui elle vivait n’était pas son mari. 
D’autres avaient peut-être porté un jugement 
injuste sans connaître sa situation personnelle. 
C’était peut-être l’une des raisons pour lesquelles 
elle était venue au puits seule, au moment le plus 
chaud de la journée. Et pourtant, elle a été l’une 
des premières à qui Jésus-Christ a déclaré qu’il 
était le Messie. Pour lui, cette femme était une 
fille de Dieu.

Jésus-Christ a enseigné à cette femme que, 
grâce à lui, une personne peut recevoir la vie 
éternelle en buvant à la source d’eauvive. Il a dé-
claré : « Celui qui boira de l’eau que je lui donne-
rai n’aura jamais soif, et l’eau que je lui donnerai 
deviendra en lui une source d’eau qui jaillira 
jusque dans la vie éternelle. »

La femme de Samarie a ressenti l’amour 
du Sauveur et a reçu un témoignage qu’il est le 
Messie par l’intermédiaire de l’Esprit. Après avoir 
reçu ce témoignage, elle est retournée en ville et a 
invité les gens à venir et à voir. Beaucoup ont cru 
que Jésus était « vraiment le Sauveur du monde». 
Le Christ a servi chaque personne individuelle-
ment ; de ce fait, d’autres personnes sont deve-
nues ses disciples dévoués.

Pierre et Jean, les apôtres du Christ, nous 
parlent du pouvoir que l’on obtient en servant 
avec compassion une personne à la fois. Sou-
venez-vous de cet homme, boiteux de naissance, 
qu’on plaçait tous les jours à la porte du temple 
pour qu’il demande l’aumône. Cet homme devait 
se sentir insignifiant, seul, découragé et non re-
connu. Peut-être a-t-il même eu l’impression de 
ne pas être à sa place.

« Alors Pierre lui dit : Je n’ai ni argent, ni 

người, chúng tamờingười đó đến cùng Đấng Ky 
Tô và thờ phượng trong nhà của Chúa để nhận 
được quyền năng cứu chuộc của Ngài. Nói cách 
khác, chúng ta giúp đỡ nhau trở thành các môn 
đồ tận tụy khi phục sự một người theonhững 
cáchmà dẫn đến nhà của Chúa.

Chúng ta học được từ Chúa Giê Su Ky Tô 
về quyền năng của việc phục vụ một người với 
tình yêu thương và không phán xét. Anh chị 
em hãy nhớ lại người đàn bà Sa Ma Ri tại giếng 
nước.Người đàn bà này có thể đã cảm thấy mình 
không được xem trọng, cô đơn, chán nản, và 
không ai quan tâm đến. Có lẽ bà ấy đã cảm thấy 
mình không được thuộc vào. Trong suốt cuộc 
đời bà, bà đã có năm đời chồng, và người mà bà 
đang sống cùng không phải là chồng bà. Những 
người khác có thể đã áp đặt sự xét đoán bất công 
mà không hề biết về hoàn cảnh cuộc sống của bà. 
Đây có thể là một trong những lý do khiến bà ấy 
đến giếng nước một mình vào thời điểm nóng 
nhất trong ngày.Thế nhưng, bà lại là một trong 
những người đầu tiên được Chúa Giê Su cho biết 
rằng chính Ngài là Đấng Mê Si. Đối với Ngài, 
người đàn bà này là con gái của Thượng Đế.

Chúa Giê Su Ky Tô đã dạy bà rằng qua Ngài, 
một người có thể nhận được cuộc sống vĩnh 
cửu bằng cách uống nước sựsống. Ngài phán: 
“Nhưng uống nước ta sẽ cho, thì chẳng hề khát 
nữa. Nước ta cho sẽ thành một mạch nước … 
văng ra cho đến sự sống đời đời.”

Người đàn bà Sa Ma Ri đã cảm nhận được 
tình yêu thương của Đấng Cứu Rỗi và nhận được 
lời chứng qua Thánh Linh rằng Ngài là Đấng 
Mê Si. Sau lời chứng này, bà quay lại thành và 
mời gọi những người khác đến và xem, và nhiều 
người đã tin Chúa Giê Su “là Cứu Chúa của thế 
gian.”Đấng Ky Tô phục sự một người với tình yêu 
thương; do đó, những người khác đã trở thành 
các môn đồ tận tụy của Ngài.

Chúng ta biết về quyền năng của việc phục 
sự một người với lòng trắc ẩn từ Các Sứ Đồ của 
Đấng Ky Tô là Phi E Rơ và Giăng. Anh chị em có 
còn nhớ về người đàn ông bị què từ lúc sinh ra, 
hằng ngày nằm ở cửa đền để xin tiền.Người đàn 
ông này có thể đã cảm thấy mình không được 
xem trọng, cô đơn, chán nản và không ai quan 
tâm đến. Có lẽ ông ấy đã cảm thấy mình không 
được thuộc vào.

“Nhưng Phi E Rơ nói với người rằng: Ta 
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or ; mais ce que j’ai, je te le donne : au nom de 
Jésus-Christ de Nazareth, lève-toi et marche. »

Pierre a pris l’homme par la main droite et l’a 
aidé à se lever, et l’homme a été guéri. Immédi-
atement après le miracle, l’homme est entré dans 
le templeavecPierre et Jean, « marchant, sautant 
et louant Dieu». Pierre et Jean ont servi cet hom-
me de façon à le conduire à la maison du Sei-
gneur. Ce dernier est ensuite devenu un disciple 
dévoué du Christ.

Mes amis, il y a eu des moments dans ma vie 
où je me suis également senti insignifiant, seul, 
découragé et non reconnu. J’ai eu l’impression de 
ne pas être à ma place. J’ai été baptisé et confirmé 
membre de l’Église de Jésus-Christ des Saints 
des Derniers Jours à l’âge de dix-neuf ans. Un an 
plus tard, j’ai accepté l’appel à servir en tant que 
missionnaire à plein temps, mais il y avait encore 
beaucoup de choses que je ne connaissais pas sur 
l’histoire de l’Église.

Au début de mon service missionnaire, j’ai 
appris qu’il y avait eu une période durant laquelle 
les hommes d’origine noire africaine n’étaient 
pas autorisés à recevoirtoutesles bénédictions 
découlant du culte dans la maison du Seigneur. 
Cette découverte a suscité en moi des sentiments 
de colère, de confusion, de doute et de peur. Ces 
sentiments étaient si intenses que j’ai perdu, pour 
un temps, ma capacité de reconnaître le Saint-Es-
prit.

Heureusement, j’avais un collègue mission-
naire merveilleux, Kevin Vick, qui m’a servi avec 
amour, patience et gentillesse. Chaque soir, alors 
qu’il était témoin de mes sentiments de doute et 
d’incertitude, il disait simplement au jeune elder 
Johnson que j’étais : « Je vous aime. » Environ 
deux semaines plus tard, je me suis autorisée à 
ressentir l’amour de Kevin. J’ai eu le courage de 
prier notre Père céleste au nom de Jésus-Christ. 
Alors que je priais, j’ai été guidé vers la section 6 
des Doctrine et Alliances, auxversets 21 à 23, où 
il est dit :

« Voici, je suis Jésus-Christ, le Fils de Dieu. 
[…] Je suis la lumière qui brille dans les ténèbres 
[…].

« Reporte-toi à la nuit où tu as crié vers moi 
dans ton cœur, afin de connaître la vérité de ces 
choses.

« N’ai-je pas apaisé ton esprit à ce sujet ? 

chẳng có vàng bạc chi hết, song điều ta có thì ta 
cho ngươi: nhơn danh Đức Chúa [Giê Su Ky Tô] 
ở Na Xa Rét, hãy bước đi.”

Phi E Rơ nắm tay phải của người ấy và đỡ 
người dậy, và người ấy được chữa lành.Ngay 
sau phép lạ, người đàn ông này đã bước vào đền 
thờcùng vớiPhi E Rơ và Giăng, “vừa đi vừa nhảy, 
vừa ngợi khen Đức Chúa Trời.”Phi E Rơ và Giăng 
đã phục sự một người theo cách mà dẫn đến nhà 
của Chúa, và người đàn ông này trở thành môn 
đồ tận tụy của Đấng Ky Tô.

Các bạn thân mến của tôi, cũng đã có những 
khoảnh khắc trong đời mà tôi cảm thấy mình 
không được xem trọng, cô đơn, chán nản và 
không ai quan tâm đến. Tôi đã cảm thấy như thể 
mình không được thuộc vào. Tôi được làm lễ báp 
têm và xác nhận trở thành một tín hữu của Giáo 
Hội Các Thánh Hữu Ngày Sau của Chúa Giê Su 
Ky Tô lúc tôi 19 tuổi. Một năm sau, tôi chấp nhận 
sự kêu gọi để phục vụ với tư cách là người truyền 
giáo toàn thời gian, nhưng vẫn còn nhiều điều về 
lịch sử Giáo Hội mà tôi chưa hiểu được.

Thời gian đầu trong công việc phục vụ 
truyền giáo của mình, tôi biết được rằng có một 
khoảng thời gian mà những người Da Đen gốc 
Phi không được phép vui hưởngtất cảcác phước 
lành của việc thờ phượng trong nhà của Chúa.
Lần đầu tiên biết được điều này, tôi cảm thấy tức 
giận, hoang mang, nghi ngờ và sợ hãi. Những 
cảm giác này mãnh liệt đến nỗi trong một 
khoảng thời gian, tôi mất đi khả năng nhận biết 
Đức Thánh Linh.

Thật may sao, tôi có một người bạn đồng 
hành truyền giáo tuyệt vời, Kevin Vick, là người 
đã phục sự tôi với tình yêu thương, lòng kiên 
nhẫn và sự tử tế. Mỗi đêm khi chứng kiến những 
cảm giác nghi ngờ và không chắc chắn của tôi, 
anh ấy chỉ nói với người thiếu niên trẻ tuổi lúc 
bấy giờ, Anh Cả Johnson, “tôi rất yêu quý anh.” 
Sau khoảng hai tuần, tôi cho phép mình mở lòng 
để cảm nhận tình yêu thương của Kevin. Tôi đã 
có được can đảm để cầu nguyện lên Cha Thiên 
Thượng trong tôn danh của Chúa Giê Su Ky Tô. 
Khi cầu nguyện, tôi bắt đầu đọc tiết 6 của sách 
Giáo Lý và Giao Ước,các câu 21–23, có ghi:

“Này, ta là Giê Su Ky Tô, Con của Thượng 
Đế. … Ta là sự sáng soi trong tối tăm. …

“… Hãy hồi tưởng lại đêm mà ngươi đã cầu 
khẩn ta trong lòng ngươi, để cho ngươi có thể 
biết về sự thật của những điều này.

“Ta chẳng đã phán bình an cho tâm trí ngươi 
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Quel témoignage plus grand peux-tu avoir que 
celui de Dieu? »

En lisant, je me suis souvenu. Je me suis sou-
venu du jour où j’avais jeûné et prié pour savoir 
si le Livre de Mormon est la parole de Dieu et si 
Joseph Smith est le prophète du Rétablissement. 
Je me suis souvenu des alliances que j’avais faites 
dans la maison du Seigneur, qui m’avaient lié à 
Jésus-Christ d’une manière très personnelle et in-
time. J’ai ressenti l’amour du Sauveur et sa miséri-
corde, et il m’a donné l’assurance que l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours est son 
royaume sur la terre et qu’elle est nécessaire pour 
nous préparer à sa seconde venue. Ces souvenirs 
m’ont aidé à reconnaître de nouveau le Saint-Es-
prit et à comprendre plus pleinement que Jésus 
est le Christ et que je suis son disciple.

Il nous arrivera parfois d’avoir des questions 
sans réponse et le sentiment d’être insignifiants, 
découragés, seuls et non reconnus. Cependant, 
mes amis, nous devons marcher résolument 
avec foi en Jésus-Christ et nous souvenir de ses 
paroles :

« Que votre cœur ne se trouble point. »
« Vous aurez des tribulations dans le monde ; 

mais prenez courage, j’ai vaincu le monde. »

Je suis témoin de cette réalité et de la béné-
diction promise par le Sauveur.

Alors, que pouvons-nous faire pour nous 
assurer que notre façon de servir chaque per-
sonne individuellement, à la manière du Sauveur, 
soit la plus efficace possible ?Vivrela doctrine du 
Christ nous aidera. Comme l’a décrit le président 
Nelson : « Vivre la doctrine du Christ produit le 
cycle vertueux le plus puissant, créant un élan 
spirituel dans notre vie.

« Si nous nous efforçons de vivre les lois 
supérieures de Jésus-Christ, […] le Sauveur 
nousélèveau-dessus de l’attraction de ce monde 
déchu en nous accordant plus de charité, d’hu-
milité, de générosité, de gentillesse, de discipline, 
de paix et derepos. »

Frère Renlund explique : « L’élan [spirituel] 
produit par le fait devivrela doctrine du Christ, 
n’alimente pas uniquement la transformation de 
notre nature divine en notre destinée éternelle, il 
nous incite également à aider autrui de manière 
appropriée. » Frère Renlund nous rappelle que 

về vấn đề này rồi hay sao? Ngươi có thể nhận 
được bằng chứng nào lớn hơn ngoài bằng chứng 
từ Thượng Đế?”

Khi đọc những lời đó, tôi đã nhớ lại. tôi nhớ 
lại ngày mà tôi đã nhịn ăn và cầu nguyện để biết 
rằng Sách Mặc Môn là lời của Thượng Đế, và 
rằng Joseph Smith là Vị Tiên Tri của Sự Phục 
Hồi. Tôi nhớ lại các giao ước được lập trong nhà 
của Chúa mà kết nối tôi với Chúa Giê Su Ky Tô 
theo cách rất cá nhân và gần gũi. Tôi cảm nhận 
được tình yêu thương của Đấng Cứu Rỗi, lòng 
thương xót của Ngài, và sự bảo đảm của Ngài 
rằng Giáo Hội Các Thánh Hữu Ngày Sau của 
Chúa Giê Su Ky Tô là vương quốc của Ngài trên 
thế gian và là điều cần thiết để chuẩn bị chúng ta 
cho Ngày Tái Lâm của Ngài. Vì tôi đã nhớ, nên 
một lần nữa tôi đã có thể nhận ra Đức Thánh 
Linh và hiểu rõ hơn rằng Chúa Giê Su là Đấng 
Ky Tô và tôi là môn đồ của Ngài.

Đôi khi chúng ta sẽ có những thắc mắc chưa 
được giải đáp và cảm thấy mình không được xem 
trọng, chán nản, cô đơn và không ai quan tâm 
đến. Tuy nhiên, các bạn của tôi ơi, chúng ta phải 
tiến tới với đức tin nơi Chúa Giê Su Ky Tô và ghi 
nhớ những lời của Ngài:

“Lòng các ngươi chớ hề bối rối.”
“Các ngươi sẽ có sự hoạn nạn trong thế gian, 

nhưng hãy cứ vững lòng, ta đã thắng thế gian 
rồi.”

Tôi là nhân chứng cho sự thực này và về 
phước lành đã được hứa của Đấng Cứu Rỗi.

Vậy nên, chúng ta có thể làm gì để bảo 
đảm việc chúng ta phục sự cho một người theo 
cách của Đấng Cứu Rỗi được hiệu quả nhất? 
Việcsốngtheo giáo lý của Đấng Ky Tô sẽ giúp 
chúng ta.“Việc sống theo giáo lý của Đấng Ky 
Tô,” như Chủ Tịch Nelson mô tả là: “Có thể mang 
đến chu kỳ đạo đức vững mạnh nhất, tạo ra cái 
đà thuộc linh trong cuộc sống của chúng ta.

Khi chúng ta cố gắng sống theo các luật pháp 
cao hơn của Chúa Giê Su Ky Tô, … Đấng Cứu 
Rỗinângchúng ta lên để vượt qua những cám dỗ 
của thế gian sa ngã này bằng cách ban phước cho 
chúng ta nhiều lòng bác ái, khiêm nhường, sự 
rộng lượng, lòng nhân từ, sự tự kỷ luật, bình an 
vàyên nghỉhơn.”

Anh Cả Dale G. Renlund giải thích: “Đà 
thúc đẩy [phần thuộc linh này] có được nhờ 
việcsốngtheo giáo lý của Đấng Ky Tô, không chỉ 
tạo ra sức mạnh cho sự biến đổi thiên tính của 
chúng ta thành số mệnh vĩnh cửu của mình mà 
còn thúc đẩy chúng ta giúp đỡ [để phục vụ cho] 
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« guérir [nous rendre saints] est la mission du 
Sauveur. La nôtre, c’est d’aimer. D’aimer et de 
servir de façon à ce que tous se rapprochent de 
Jésus-Christ».

Notre capacité àvivrela doctrine du Christ 
sera enrichie en étudiant le Livre de Mormon ch-
aque jour et en prenant la Sainte-Cène chaque se-
maine. Le président Nelson a déclaré que le Livre 
de Mormon « enseigne la doctrine du Christ [et] 
offre la compréhension la plus complète et la plus 
[claire] de l’expiation de Jésus-Christ que l’on 
puisse trouver». J’aime ce livre. Prendre la Sainte-
Cène chaque semaine dans un esprit de prière 
nous permettra d’approfondir notre compréhen-
sion de l’expiation de Jésus-Christ et apportera 
dans notre vie un renouveau spirituel, du récon-
fort et le pouvoir de la divinité. Souvenez-vous, 
« le pouvoir de la divinité se manifeste dans [les] 
ordonnances [de la prêtrise]», et ce pouvoir qui 
vient de Jésus-Christ renforce notre désir et notre 
capacité de servir chaque personne individuelle-
ment.

Mon étude du Livre de Mormon et le fait de 
prendre la Sainte-Cène atténuent les sentiments 
de découragement, renforcent ma détermination 
à servir chaque personne individuellement, à la 
manière du Sauveur, et m’aident à faire de ma vie 
de disciple une priorité absolue.

Mes amis, je vous promets que, si nousvivon-
sla doctrine du Christ et si nous servons chaque 
personne de manière à la conduire à la maison 
du Seigneur, nous marcherons résolument avec 
foi en Jésus-Christ, malgré les questions aux-
quelles nous n’avons pas de réponse et les mo-
ments où nous avons le sentiment d’être insigni-
fiants, seuls, découragés et non reconnus. Nous 
inviterons chaque personne, individuellement, à 
venir à Jésus-Christ et à servir dans la maison du 
Seigneur pour recevoir son pouvoir rédempteur 
et son amour. Dans la maison du Seigneur, nous 
« ressentir[ons] la miséricorde [du Sauveur]. 
[Nous] trouver[ons] la réponse à [nos] questions 
les plus troublantes. [Nous] comprendr[ons] 
mieux la joie de son Évangile». Au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.

người khác theo những cách thức thích hợp.” 
Chủ Tịch Renlund nhắc nhở chúng ta rằng “công 
việc của Đấng Cứu Rỗi là chữa lành [để cho 
chúng ta được trọn lành]. Công việc của chúng ta 
là yêu thương—yêu thương và phục sự theo cách 
mà những người khác sẽ được thu hút đến cùng 
Chúa Giê Su Ky Tô.”

Khả năng của chúng ta đểsốngtheo giáo lý 
của Đấng Ky Tô sẽ được gia tăng nhờ việc học 
Sách Mặc Môn hằng ngày và dự phần Tiệc Thánh 
hằng tuần. Chủ Tịch Nelson đã tuyên bố rằng 
Sách Mặc Môn “dạy giáo lý của Đấng Ky Tô … 
[và] cung cấp sự hiểu biết đầy đủ nhất và [rõ 
ràng] nhất về Sự Chuộc Tội và về Chúa Giê Su 
Ky Tô mà có thể tìm thấy ở bất cứ đâu.”Tôi yêu 
thích quyển sách này. Và việc thành tâm dự phần 
Tiệc Thánh mỗi tuần sẽ gia tăng sự hiểu biết của 
chúng ta về Sự Chuộc Tội của Chúa Giê Su Ky 
Tô và mang đến sự đổi mới, an ủi về mặt thuộc 
linh, và quyền năng của sự tin kính trong cuộc 
sống của chúng ta. Hãy nhớ rằng, “trong các giáo 
lễ [thuộc chức tư tế này], quyền năng của sự tin 
kính được biểu hiện rõ rệt,”và quyền năng này, 
đến từ Chúa Giê Su Ky Tô, củng cố ước muốn và 
khả năng của chúng ta để phục sự một người.

Việc học Sách Mặc Môn và dự phần Tiệc 
Thánh giúp tôi giảm thiểu những cảm nghĩ chán 
nản, gia tăng quyết tâm của tôi để phục sự cho 
một người theo cách của Đấng Cứu Rỗi, và giúp 
làm cho vai trò môn đồ thành ưu tiên cao nhất 
của tôi.

Các bạn thân mến, tôi hứa rằng khi chúng 
tasốngtheo giáo lý của Đấng Ky Tô và phục sự 
cho một người theo những cách mà dẫn đến nhà 
của Chúa, thì chúng ta sẽ tiến tới với đức tin nơi 
Chúa Giê Su Ky Tô ngay cả giữa những thắc mắc 
chưa được giải đáp và việc cảm thấy mình không 
được xem trọng, cô đơn, chán nản và không ai 
quan tâm đến. Chúng ta sẽ mời một người đến 
cùng Chúa Giê Su Ky Tô và thờ phượng trong 
nhà của Chúa để nhận được quyền năng cứu 
chuộc và tình yêu thương của Ngài. Trong nhà 
của Chúa, chúng ta tập sẽ “cảm nhận được lòng 
thương xót của [Đấng Cứu Rỗi]. [Chúng ta] sẽ 
tìm thấy câu trả lời cho những câu hỏi nan giải 
nhất của mình. [Chúng ta] sẽ thấu hiểu hơn 
niềm vui trong phúc âm của Ngài.”Trong tôn 
danh của Chúa Giê Su Ky Tô, A Men.

Johnson-Conférence générale-français/vietnamien


